IIpoexT nercko-poauteibekoro kiyoa «Family English» («CeMeliHblii aHIVINICKUIT)

IHonoxkeHnue o gercko-poauTebeckoM Kiyoe «Family English».

BBenenue

B3auMmonelicTBre ¢ poOaUTENSIMU — 3TO NPOLIECC MHOTOATAMHBIA U CIOKHBIA. UTOOBI
BBIITH Ha BBICOKHI YPOBEHb COTPYIHUYECTBA, CIICIIUATUCTAM 00pa30BaTEIbHOTO YUPEKICHUS
HEO0OXOIMMO CO3/1aTh JJIsi 3TOr0 HeoOxoauMble yciaoBus. OMHUM U3 yCIOBHH 3(PGEKTUBHOTO
COTPYAHUYECTBA ABJISETCS MOBBIIICHUE YPOBHS NEAArOTUUECKON KOMITIETEHIIUHA POAUTEIICH.

JUiss 3TOr0 CHelMamucThl 00Pa30BaTENBHOTO YUPEXKICHUS HCIONb3YIOT PpPa3IuyHbIC
dopmbl  pabOTBl (COBMECTHBIE MEPONPUATHSA, TNPUBICUCHUE POIAUTENEH K CO3AAHUIO
pa3BUBAIOLIEN CpEABI, K JEATEIBHOCTH PA3JIUYHBIX KPYXKKOB, K YYaCTHIO B Pa3IMYHBIX
IPOCBETUTENIbCKUX MporpaMmax. KomiiekcHOi (GOpMOM Takoro B3aUMOIECHCTBUSA C
POIUTENSIMU B HAIllEd TpyMIe CTajl JAETCKO-POAMTENbCKUI KIyO MO M3yYEHHUIO aHIIIMKACKOTO
a3pika «Family English».

AKTYaJIbHOCTb.

Bnusnue poaurteneit Ha pa3BuTHe peOEHKAa oOueHb Benuko. JleTw, pacTyuue B
arMocdepe J0OBH M MOHUMAHHUS, MUMEIOT MEHbIIE MPOOJIeM, CBSI3aHHBIX CO 3J0POBHEM,
OOIIIEHHEM CO CBEPCTHUKAMHU, U HA0OOPOT, KaK MPaBWIIO, HAPYIIIEHUE JIETCKO-POAUTEIbCKUX
OTHOIICHUH BelEeT K (POPMUPOBAHUIO PATUYHBIX IICUXUYECKUX MPOOIEM M KOMILIEKCOB.

Ponb cemeitHoro Qakropa BbI3bIBACT HAMOONBIIMNA HMHTEpPEC. DTO W OMPENETUIO
aKTyaJIbHOCTb CO37IaHus KiTy0a Juisi ponutenielt Ha 6a3e Hallero JeTCKOTOo caa.

JIeTcKo - poauTeNhCKUN KIIyO — 3TO OOBEIUHEHHE 110 MHTEpecam, MOHUMAHUE OTHOU
npobnemsl. HeopmanpHas ob6cTanoBka kiry0a, MPUBJICUEHUE CIICIUATMCTOB, BOBMOXHOCTh
MIPOCMOTpa BUJECOMATEPUAIIOB, OOCYKIEHUE CIOKHBIX CUTyallUi, HHTEPAKTUBHBIE UTPHI HA
MHOCTPAHHOM SI3bIKE — BCE ATO JieJlaeT paboTy KiIyda Mojie3HOM 1 HE0OXOAUMOIA.

OO0mue nosoKeHNsl.

JleTCKO-pOUTENHCKUN KITyO OpraHU30BaH JJIs AETEH, MOCEIAIUX YUPEXKICHUE, U UX
ponUTENEH.
B cocraB Knyba BXOmiT ydYacTHHUKH O30POBUTEIHLHOTO W 00pa30BaTEIbHOTO
MPOIIECCOB, POAUTENH (3aKOHHbIC MPEICTABUTEIN BOCIUTAHHUKOB) U JIPyTHE JIHIIA,
3aMHTEPECOBAHHBIE B COBEPIICHCTBOBAHUU ACATEILHOCTH U PAa3BUTHH JOIIKOJIHHOTO
YUPEKICHHUS.
OcHOBHBIE LeJIU U 321241 JeTCKO-POANTEIBCKOI0 Kiayda

Llenu fesTebHOCTH JETCKO-POIUTENbCKOIO KIIy0a:

® BCECTOPOHHEE IICHUXOJOTO-NIENATOTHYECKOE  CONMPOBOXKICHUE BOCIUTAHUS U
pPa3BUTHS JE€TEM, MOCEIIAIOIINX YUPEKICHUE;
® [ICUXOJIOTO-IIEJarornueCcKoe MPOCBELICHUE POAUTEIIEH.

OCHOBHBIMHM 3a71a4aMU _JIETCKO-POIUTENBCKOTO KITy0a SBISIOTC:
® OKa3aHHWE BCECTOPOHHEW MCHXOJOTO-IEeJaroriueckoi MOMOIIU POIUTENSIM (3aKOHHBIM
OpEACTaBUTENIAIM) M JETAM JIOUIKOJBbHOrO Bo3pacta, nocemammmum JOY B
00ecreueH BCECTOPOHHETO TapMOHUYHOTO Pa3BUTHS;
MICUXOJIOTO-NIEAATOTMYECKOE MPOCBEIICEHHE POJAUTENEH BOCIUTAHHUKOB C YYETOM
WHIUBUTYaIBHBIX 0COOCHHOCTEH, BOBMOKHOCTEH U MOTPEOHOCTEN CeMei;




¢/ BOBJICUCHHE B COBMECTHYIO C JEThbMH TBOPYECKYIO, COIHATHHO
3HAYUMYIO  JICSITCIIbHOCTh,  HANpPaBJIICHHYIO HAa  TOBBIIICHUS
aBTOPUTETA,;

v co3naHue KOM(pOPTHOM 00CTaHOBKM ISl JIETEH, YICHOB
uX ceMmeil, arMmocdepbl  AOOPOKEIATETHLHOCTH,  COTPYIHHYECTBA,
CUTYaIlUH yCIIeXa;

¢/ IIpomarasjia ombITa yCIEIIHOTO CEMEHHOTO BOCITUTAHUS.

3. Opranm3zanms 1eiTeJILHOCTH J€TCKO-POAUTEIbCKOI0 KiIyda
e JlearenbHocTh KityOa OCyIIeCTBISIETCA B COOTBETCTBUU € FOJ0BBIM IuiaHoM JIOY

e HemnocpencTBeHHOE PYKOBOACTBO JIE€TCKO-POJIUTEIIBCKUM KIIyOOM OCYIIECTBISET
3aMm. 3aB. 1o BP.

o OYHKIIMOHUPOBAHUE JIETCKO-POJUTEIHCKOTO KIy0a OCYIECTBISIOT CIEIUATUCTHI
JTOY: nenaror-ncuxosor, My3bIKaJIbHbI PyKOBOJUTEIb, BOCIIUTATEIH.

e (CnenuanucTbl JETCKO-POJUTEIBCKOrO KiyOa BeayT IUIAHUPOBAHUE U Y4YET €ro
JNEATENBHOCTH C YYE€TOM HWHAWUBHAYAJIbHBIX U TPYNIOBBIX 3aPOCOB POJIUTENICH U
BocniuTaHHUKOB JIOY, a Takke B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMU METOANYECKUMU
TpeOOBaHUSIMHU.

4. ®opMbI NICUXOJIOTO-TIEIATOTHYECKOMN AeATEJILHOCTH 1eTCKO-POAUTEIbCKOI0 KiIyda

['pynmoBsie, NOArpyIIIOBbIE, NHAUBUAIYAIbHbIE MEPONPHUATHS I BCEX POAUTEIEH:
JIEKTOPHUH, JEIIOBBIE UTPBI, KOHCYJIBTALlUH, UTPO-TPEHUHTH.



O0mast CTPYKTYPA 3aHATHS

Ilpusemcmesue. OHO ciyxut st GOPMHUPOBAHUS TO3UTUBHOTO HHTEpEca H
CIUUIOYEHUSI TPYTIIBI.

Pasvunka.  JlanHblid  BUJA ~ ACSATEIBHOCTH  CHHUMAe€T  3MOIMOHAIBHYIO
HANPsDKCHHOCTh, (hOPMHPYET OMArONPHUSATHBIN IMCUXOJIOTUISCKUA KIMMAT, pa3BUBACT
YyBCTBO BHYTPEHHEH YCTOMYMBOCTH U IOBEPUTEIILHOCTH.

OcHogenas yacme. B 5TOM 4acTu peliaroTcs 1N U 3a7a4d BCTpeun. B Hee BXoauT
KOMIUIEKC YIPXKHEHUN U IPUEMOB, MMPOTYKTUBHAS JI€SITEIILHOCTb.

Pegnexcus  3anamusa. _OueHka  MEpONPHUATHS  B3POCIBIMU € TO3UIUU
3aMHTEPECOBAHHOCTH, MPOAYKTHUBHOCTH, MOJE3HOCTH, OMNPABIAHHOCTU OXKHJIAHUM.
Jletu nenarcst CBOUMH SMOIUSAMHU (Kak ceOs UyBCTBYIOT «3/I€Ch U Celuacy).

IIpowanue. Heobxonmumo nnsi (GOpMUPOBAHUS OUIYIIEHUS IEJIOCTHOCTH U
3aBE€PUIEHHOCTHU 3aHATHSI, SMOLIMOHAJIBHOTO CIIOYEHUS TPYIIIIHI.

[Iporpamma kinyba mpemycmaTpuBaeT 18 mepompustTuii B ron (IBe BCTpEud B
Mmecs). [pynma dopmupyercss Ha cBOOOTHON OCHOBE (IO JKEJTAHUIO POIUTENECH).
Kaxnass BcTpeua mist pomgutenedt paccuutaHa Ha 20-30 munyt. IlpemnoxkeHHas
mporpaMma  JeTCKo-poamTenbckoro  kiayb6a  "Family  English"(«Cemetinbrit
AHTJIMUCKUI») SIBISIETCSI BApUATUBHOM, TO €CTh IPU BO3HUKHOBEHUHU HEOOXOJUMOCTH
JIOTTyCKaeTCsl KOPPEKTUPOBKA coJiepkaHus U (popM BCTpey.

IpuHIUNBI B3aUMOACHCTBHSA € POAUTEISIMM:
I[eJICHANIPABIEHHOCTh — MPHUBJICUCHUE BCEX K HEMOCPEJICTBEHHOMY U CO3HATEIHLHOMY
OCYIIECTBIICHUIO 1eJIeHapaBICHHOM JeSITEIHbHOCTH o rapMOHU3ALNH
JETCKO-POUTENBCKUX OTHOIICHHI;

MJIAHOBOCTh, CHCTEMHOCTD — TIOCJIEIOBATEIILHOE YCIIOKHEHUE CONIEPIKAHMS;
G epeHITMPOBAaHHOTO TOAX0Aa — B3aUMOJIEHCTBUE C POIUTEISIMH C  YYETOM
MHOTOACTIEKTHOM crienn(UKH KaXKI0U CEMbH;

WHIUBHYaJIbHOTO TOAXOAa - yYeT BO3PACTHBIX M IICHUXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
JIETEN TPU B3aUMOAECHUCTBUU C POAUTEIISIMU;

CO3HATEJIbHOCTU W AKTUBHOCTU — CO3HATEJIbHOE OTHOIICHHE POAMTENICH U JETe K
npeJiaraeMbIM 3aHITHSAM, TIOJTydyaeMol HH(GOpMaIInH;

CTUMYJIMPOBAHUS BHYTPEHHHX PECYpPCOB CEMbU — HACTPOM CEMbHM Ha CaMOIIOMOIIb
MyTeM U3MEHEHHUs 00pa3a KU3HU, MePEeCTPONKHU OTHOIIEHUH C IEThMU;
JT00POXKENATETLHOCTh, OTKPHITOCTh M MAPTHEPCTBO — OOBEAMHEHHE YCHIIUNA CITYXO
JOY u cembu 11t Hanbosee 3HPEeKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBUS.



Jdranbl peaju3aluu NPorpaMmbi:

1 3Tan — NOArOTOBUTENLHBIN — CEHTAOP.

Hean - onpenenenue menu, 3aaa4 ¥ GopM pabOThI JETCKO-POIUTEITHCKOTO KITy0a.
2 3Tan — OCHOBHOM — OKTSOPH — arpeb.

eanb - peanuzanus NporpaMmsbl IE€TCKO-POIUTEIBCKOTO KITyOa.

3 3Tanm — 3aKJIIOYUTEIBHBIN — Mal.

Ieap — moaBeicHUE UTOTOB PAOOTHI AETCKO-POAUTENHCKOTO KTy0a

IlepcnekTHBHO — TeMaTHYeCKoOe IVIAHUPOBaHue padoThl Kiayda Ha 2020-2021 yu.rog

Tema BcTpeun YyacTHUKH ®opma Cpokn
1. “Let’s get acquainted!” Jletu u ponurtenu, Urper — CEHTSOPh
(13 3 2
2. “Greeting _ | menaror -
Ienab: BbI3BATH 3aMHTEPECOBAHHOCTH POIUTENEH
Hrposeie
U JIeTell B U3yUYEHUH aHIJIMHCKOTO S3bIKA. YIpaKHEHN

a
HaCTpOI/ITB Ha aKTHUBHOC BBaHMOﬂCﬁCTBHe.



3. “My Mood”
4. “Colors”

esab: cnocoOCTBOBaTh CO3AaHUIO0 aTMOCHEPHI
€INHCTBA n CIUIOYEHHOCTH CEMBH.
dbopMUpOBaHHE  HABBIKOB  KOHCTPYKTHBHOTO
B3aUMOJICUCTBHS B AUAIAX “POAUTEIH-PEOCHOK .

5. “My Family”
6. The performance.

Heab: o3HaKOMJICHWE JAETEH W POAUTENEH C
JIeKcu4ecKkuM MatepuaaoM. COBMECTHBIN MPOEKT
«Most ceMbs».

7. “The New Year”

8. “Family holidays”
Henab: NO3HAKOMHUTH POJUTENCH C pa3HBIMU
dbopmamu pabOTHI 1O Pa3BUTUIO TBOPUYECKHUX
criocobHocTel  nereil. DopMUpPOBATh YMEHHS
pacmpenensiaTth  WUrpoBble  ACUCTBUS  MEXAY
B3pOCIBIM U pebeHKOM. O3HaKOMIIEHUE C HOBBIM
JIEKCUYECKUM MaTepHAJIOM.

9. “Let’s play sports!”

10. “Me and my Family”
Ileqb: 3HAKOMCTBO C HOBBIM JIEKCHUECKUM
MaTepuaioM.

11. “The wild animals”
12. “The domestic animals”

eab: crmocoOCTBOBATH CIJIOYEHHOCTH CEMbBH,
pa3BUBaTh TBOPUECKHE CIOCOOHOCTH JIeTeH,
COTPYJTHUYECTBA.

¢dbopMupoBaTh HaBbIKU

3HAKOMCTBO C Ha3BaHMSIMU >KHBOTHBIX Ha

AHTTIMHUCKOM SI3BIKE.

13. ¢ The 8 th of March”

14. “The seasons”
Hean: IOBEIIICHUE POIUTENBCKOM
KOMIIETEHTHOCTH B  TOHUMAaHUH  MPHUPOJIBI

BHYTPEHHUX TNepeXuBaHUl U moTpedHOocTel
pebenka. OOydeHue >PPEKTHBHBIM CHOCOOaM
B3aUMOJICHCTBUS C HUM.

Jetu u ponurenu,
Ieaaror

Jetu u ponuteny,

My3. pyKOBOJIUTENb,

ncaaror

Jetu u ponureny,
rneaaror

Jletu u ponurenu,
Ieaaror

et u ponureny,
neaaror

Jletu u ponurenu,

ncaaror

IIpakTuueckue
UTPBI-
yIpaKHEHUs,

OYKJIETHI,
HarIAaHas
nHpopMaLU

[IpakTuueckoe
3aHsATHE,

IIpesenTanus
Urpst
ITocranoBka

TBopueckas
MacTepcekas,

BykneTst

IIpoext
Ilogenka
HOBOTOJIHHUX
HTPYIICK

MOJIBHOKHBIC
UTPHI

Mpe3eHTalu
i

Munu — nexuus

Urps1 —
3a/1aHAs

Hrpossie
yIpaXHEeHU
o

ITamsaTkn

[IpakTuueckoe
3aHATHE C
JIIeMEHTaMHU
TPCHUHTA,

OyKIIeTHI,
HarIsAIHAs
nHpopmanus,
npe3eHTaus

OKTSI0pb

HOSIOpB

neKadpb

STHBapb

(beBpanb

Mapt



15. “Let’s play!” Jletn 1 popureny,
16. “My toys” MY3. pyKOBOJIUTEIIb,
neaaror

Ieab: mMmoka3arb HEOOXOIAMMOCTH COBMECTHOMU
oOyyaromie IesTeNbHOCTH POAUTENeH U JeTel,

oOyueHue MPAKTHYECKUM npruemMam
17. “The anniversary” Jetu u ponuteny,
18. The performance. nearor

eJsb: BBEICHHE HOBOM JICKCUKHU. 3aKPENUTh
MMEIOLNECS Y POAUTENIEN U JE€TE YMEHUS U
HaBBIKH YTIOTPEOICHUS paHee N3yUYEeHHOTO
JIEKCUYECKOTO M TPaMMaTUYECKOr0 Marepuaia.

IIpakTuueckue

UTPHI-
YIPaKHEHUS,

OYKJIETHI C
Urpam,

TToxBuxHbIE U
JIHIaKTHICCKHI
€ UTphI
Macrep-kiacc
«l'otroBUM
Mpa3AHUYHBINA
TOPT»

CIOXeTHO-pOI
eBas urpa

Arnpenb

Mait
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